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A SCHOLARLY LOOK AT THE ORIGIN OF AZMTP

Professor Ezra Fleischer in an article entitled: TP NP provides his theory as to
the origin of F¥MNTP. He believes that interest in mysticism was prevalent at the time that
Y MM was put into its final form and that the third 7292 was the place where an
expression of mysticism found a home within T2V A2, He supports his theory with
the fact that the discovery of early B'¥15 include R for AENTR, MINNEMITP.

Fleischer joins those scholars including Ismar Elbogen who believe that the original version
of the third M2372 of MAYY MY included the two RYPIDD that are the cornerstone of
R
DO MBINMT IS MR PPN MDA D132 1900 ATmYa S neshe monan
VA 11T OY AMNDN MTDMABT MBI 1107 N YD MR TR D
(206) I ONIT PV
Fleischer gives his opinion as to the text of the original f72923:
M1 ON T RTDY TN T DY 23000 2T DR AN 91 D TR e NN
DIOMIA T T TN AN AT 1INT DD RO MIN-3R T 2D BT D N
TP H-NT A RN N2
He then describes the role that the R'PYDD played:
YIDD NN TN MR HRT 19727 Y3 DAW DAY DO NI 1POND 12 13T .
YOI TN DWD T D0 03 NI DD BY T, NN N T
NON [P NS M TP TR T NANSW 1D 03 13 D00 Tapna M b
W AT PIDDY BN 11 AFIND NP oW 13737 (IR
211) R0 0 by o A% mn B’ uno na

I DR NN AR N N DAN ,DODIMBT NIND NN IR NIDN TR TP e
PO 19723 NI DTN DOR5DRNTY YNS 21D AN nuabea S b
QDY AN ,EIINGD [ 19D 112 15505 MBI SPIDD ANy ey S
(214) .Drpoydm o nmPoh  neh

The interest in mysticism that became the basis for &P are expressed in this E771:
YT PINDY DD B9 PPN DD 17T 1D TIAY (IPBRAN) QWA 9IN
D371 AR NN MR NN ARY AN 1B 235 17030 BNN OX 712508

1. Found on page 202 of the book: airl>Tale! PN ANAPY that was published by the journal, 12370,
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02°2°) INZ D119 1R BN 172,210 0395 DN DN e Ay $o31 01 9a3
12 533 1INIT D 1R 902D 0105 DN DN Y DonhEN MY 10 1Ak
DRNY AP DO1PI MNP 229P1 21002 ML DPPW Y2 AMIND SN 05
1M 1Y 2385 [T T PR OIND D251 NYPA DT 00 TR 1185 DN
DF1°3N 3P W 171D NDLRY ARY 3N 1B NN DN DR MY 1 B 00 Ty
F1ORY AN P BT 2105 DN NN AP 03023 RO DY h M N

N27D 1P 2105 DOMIN DANY DIAYD '3 M DY TN DD PRI par
PP BN

What spurred the practice of repeating METP during "1 NAMM? According to Fleischer,

the NNODIN we studied last week provides a clue:
55 122 173 PRmBY M1 19N-1 1557 K P (1B973°9) MD1a NoDP NNEDIN
PAMN 719725 A0 [1572) YD MDA [57a’ 1IN N2 M 195 Monan
A3D D7D TIABA BY Y TN I 720N Y 1Y 1RY L TN22 113 1 RmD PN
T2 2Y [T A R TR Do

Individuals who recognized the importance of the words wanted to recite the words along
with the 1298 M9, That is evidenced by the conduct of T 7 in the NNDDIN.

(Editor: reciting 13277 DY began for similar reasons.)

The practice became prevalent based on the following &9712:
Y AN DTN T PH W -TTYOR NP9 7T,/ /T M (839°) 137 1203
v3195 M2 YUY 11D NDIDT MY23 AW M NAN QYD LR 8D NP RO vnnn
D23 DINT R VAN LPINDR T DD BN 2D AN AT awn neph mavnn
PN 9238 8D M h iR pop mawnk KDY RND RS 1o KD :amh R 2790
NN TP TV IS KDY NN DY IRT RN DN 8D DY el 2wem o
YRAW N137°2 50 DY NN I A0 B D A MRy DN 1IN 523 weNa
LT 52 M0 TP 132 22251 1229119 03199017 NP O 2w Y 7132 D 1D 1NN

According to Fleischer the 1123 P then began creating innovative ways to introduce
and close the FEMTP, to connect the lines of M¥TP and to involve the congregation. The
insertion of connecting lines started to give M&1TP an identity of its own. For a time, two
forms of FENTP existed side by side; the form recited by the individual who recited the
R'PDD while he recited the silent 7Y FIMAL and the version that was recited by the
M2%% M9 and the congregation during &7 N, Fleischer points to the position of
N7 237 that we studied last week: T2 MIN T as proof of that practice.
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TRANSLATION OF SOURCES

coL PR 119M30- In its original wording, the third Bracha of the Amidah contained the

verses of revelation that became Kedushah. The Kedushah as it exists today in our
standard Siddur blossomed over time from this original seed.

ce POND 122 N27-1t is apparent that during the time that the third Bracha contained the

verses of Kedushah, the verses were recited by individuals as well as by the prayer leader in
a group of ten or more men. Itis also clear that the purpose of Kedushah was to be
descriptive: the third Bracha was dedicated to describing how G-d is praised in the heavens.
The verses from Kedushah were included to illustrate that praise by means of Biblical
verses.

oo NIDN 7289 7707- The Amidah accurately represented the intention of its authors
but it did not adequately represent the spiritual feelings of the Jewish people. It is
appropriate to say that the ones who first recited the text of the Amidah found in the third
Bracha of the Amidah, more particularly in the verses that were included within it, an outlet
tor their feelings and permission indirectly to pursue their mystical curiosity.

WL PAD T IR MY (PIDWINN) DIWATIN AWIN-Blessed to the heavens and to the

earth are you who have entered the heavenly world if you will relate to humanity what I,
G-d, do during Tephilat Schacharit, Tephilat Mincha and Tephilat Maariv each day and at
each moment when the Jewish people recite Kedusha before me. Learn and then teach
those on Earth: raise your eyes towards the heavens from your synagogues at the moment
that you recite Kedushah before Me. 1 do not receive as much pleasure from the world
that I have created as I do when you raise your eyes towards My eyes in heaven and I turn
My eyes towards your eyes on Earth at the moment that you say Kedushah. The sound
that is emitted from your mouths at that moment travels and rises in front of Me as once
rose the fragrance of the sacrifices. Be My witnesses for the people on Earth as to the
events that you see here; what I do to the image of Yaakov Aveinu’s face which is
embedded in My Seat of Honor. At the moment that the Jewish people recite Kedushah
before Me, I bend over and hug Yaakov’s image, kiss it, caress it, My hands upon his hands
each of the three times that you say before Me Kadosh, as the verse says: Kadosh, Kadosh,
Kadosh.

AMYHN DT 2 7T T AR (R19M) 127 1273 -There is a story told about a man who

regretted that he had never learned the Written Law nor the Oral Law. One day, this man
found himself standing in a synagogue. When the prayer leader reached the Bracha of
Kedushas Hashem, this man raised his voice and recited loudly: Kadosh, Kasdosh, Kadosh
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Hashem Tzvakot. The others present in synagogue asked him: what prompted you to raise
your voice to say: Kadosh, Kasdosh, Kadosh? He told them: I never merited the
opportunity to study the Written Torah or the Oral Torah. Now that I had an opportunity
to recite Kedushah, should I not say it loud and ease my spirit. Not a year later and not a
half year later and not a third of a year later this man left Bavel for Israel and he was
appointed a military leader for the Emperor of Rome who made him head of the fortified
castles in Israel. The Emperor gave this man some land on which the man built a city and
in which he lived. He and his children were then called Roman citizens forever and ever.
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